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DE - Verletzungsgefahr: Reifendruckprufer nur fir passende Ventile und im vorgesehenen Druckbereich verwenden. Zur Vermeidung von Verletzungen Handschuhe und Gehérschutz tragen.

EN - Risk of injury: Only use the tyre pressure gauge for suitable valves and within the intended pressure range. Wear gloves and hearing protection to avoid injury.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser le contréleur de pression des pneus que pour des valves adaptées et dans la plage de pression prévue. Porter des gants et des protections auditives pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los comprobadores de presién de neumaticos Unicamente para valvulas adecuadas y dentro del intervalo de presion previsto. Lleve guantes y proteccién auditiva para evitar lesiones.
IT - Rischio di lesioni: utilizzare i tester per la pressione dei pneumatici solo per le valvole adatte e nell‘intervallo di pressione previsto. Indossare guanti e protezioni per l‘'udito per evitare lesioni.

BU ¢ Puck ot HapaHsiBaHe: /3anonssaiTe TecTepu 3a HansaraHe Ha rymy camo 3a NoaxoAsiuy BEHTUM U B NPeABMAeHNs Anana3oH Ha HansaraHe. Hocete pbkaBuum 1 NpeanasHu cpeacTsa 3a cryxa, 3a Aa nsberHete HapaHsaBaHWS.
CZ - Riziko poranéni: Tlakomeéry pouzivejte pouze pro vhodné ventily a v uréeném rozsahu tlaku v pneumatikach. Pouzivejte rukavice a ochranu sluchu, abyste pfedesli zranéni.

DK - Fare for kvaestelser: Brug kun deektryktestere til egnede ventiler og inden for det tilsigtede trykomrade. Brug handsker og hgrevaern for at undga skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage rehvirdhu katseseadmeid ainult sobivate ventiilide jaoks ja ettenahtud rohuvahemikus. Vigastuste valtimiseks kandke kindaid ja kuulmiskaitsevahendeid.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta rengaspaineen testilaitteita vain sopiville venttiileille ja tarkoitetulla painealueella. Kayta kasineité ja kuulosuojaimia vammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopoU: XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUEG EAEYXOU TTIEONG EAACTIKWY HAVO Yia KATAAANAEG BaABIOEG Kal evTOG Tou TTPORAETTOPEVOU £UpouG TTieonG. PopdTe YAVTIA KAl TIPOCTATEUTIKA AKOAG YIA TNV ATTOQUYH TPAUUATIOUWY.
HR -+ Opasnost od ozljeda: manometre za gume koristite samo za odgovarajuce ventile iu predvidenom rasponu tlaka. Kako biste izbjegli ozljede, nosite rukavice i zastitu za sluh.

HU - Sérilésveszély: Csak megfelel6 szelepekhez és a tervezett nyomastartomanyban hasznaljon gumiabroncsnyomas-ellenérzét. A sérilések elkertlése érdekében viseljen keszty(it és hallasvédét.

LV - Traumu risks: Riepu spiediena testeri izmantojiet tikai piemérotiem varstiem un paredzétaja spiediena diapazona. Lai izvairitos no traumam, valkajiet cimdus un dzirdes aizsardzibas lidzeklus.

LT - Susizalojimo rizika: Padangy slégio testerius naudokite tik tinkamiems voztuvams ir numatytame slégio diapazone. Kad iSvengtuméte suzeidimy, mavékite pirstines ir dévékite klausos apsaugos priemones.

NL - Risico op letsel: Gebruik bandenspanningtesters alleen voor geschikte ventielen en binnen het bedoelde drukbereik. Draag handschoenen en gehoorbescherming om letsel te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk dekktrykkprgvere kun til egnede ventiler og innenfor det tiltenkte trykkomradet. Bruk hansker og hgrselsvern for & unnga personskader.

PL - Ryzyko obrazen: Testeréw cisnienia w oponach nalezy uzywa¢ wytacznie z odpowiednimi zaworami i w przewidzianym zakresie ci$nienia. Aby unikng¢ obrazen, nalezy nosi¢ rekawice i ochronniki stuchu.

PT « Risco de ferimentos: Utilizar aparelhos de teste da pressdo dos pneus apenas para valvulas adequadas e dentro do intervalo de presséao previsto. Usar luvas e protegédo auditiva para evitar ferimentos.

RO - Risc de vatamare: Utilizati testere de presiune a anvelopelor numai pentru supape adecvate si in intervalul de presiune prevazut. Purtati manusi si protectie auditiva pentru a evita ranile.

SE - Risk for personskador: Anvand endast dacktrycksprovare for lampliga ventiler och inom avsett tryckomrade. Anvand handskar och hérselskydd for att undvika skador.

SK - Riziko poranenia: Skusacky tlaku v pneumatikach pouzivajte len pre vhodné ventily a v uréenom rozsahu tlaku. Pouzivajte rukavice a ochranu sluchu, aby ste predisli zraneniam.

Sl Tveganje za poskodbe: Tester tlaka v pnevmatikah uporabljajte samo za ustrezne ventile in v predvidenem obmocju tlaka. Nosite rokavice in zas€ito za sluh, da se izognete poSkodbam.
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